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N e k a jk ra t sem  že zap isa la1 in  še v ečk ra t iz rek la  svoje trd n o  p rep ričan je , 
da  je  s tisk e  rokop ise  iz pozne ro m an ik e  tre b a  g ledati k o t seštevek  m no
gih, različno  šo lan ih  ro k  in  da  o eno tnem , sa lzbu rško  vplivanem  ilumi- 
n ac ijsk em  slogu, ki na j bi ga go jila  S tična,2 ne  m orem o  govoriti. T udi če 
vem o, d a  so o h ran jen i spom enik i iz sred n jeev ro p sk e  ro m an ik e  »sam o v rh  
naglo  topeče se ledene gore«,3 da  je  v m in u lih  s to le tjih  izginila m nožica 
u stv aritev , je  b ilo  vsaj v zad n jem  času  o b jav ljene  to liko  do k u m en ta
cije , p rim arn eg a  in  sek u n d arn eg a  grad iva, da  se zarad i om ogočenih  p r i
m erjav  m a rs ik a te ri spom en ik  pokaže v novi luči, v novih  ikonografsk ih  
in  in s titu c io n a ln ih  povezavah, s sp rem en jen im  vseb insk im  in  d ružben im  
pom enom . H ans E rn s t G om brich  je  v nek i razp rav i p r im e rja l u m etn ino  
z d ragu ljem , ki im a  m nogo ploskev; u m e tn o stn a  zgodovina, ki se je  v 
svojem  razvo ju  o p ira la  n a  tipo loško , fo rm alno , s tiln o k ritičn o  p a  ikono
grafsko  oz. ikonološko  analizo, je  vsak ič  o d p rla  nov pogled n a  u stv aritev
— denim o, da  je  zb ru sila  novo fazeto. Pogledi se do p o ln ju je jo ; vsak  je  
izraz naše  sp rem en jen e  o b ču tljiv o sti in z vsak im  letom  tu d i izraz p re 
d rugačenega razu m ev an ja  p re tek lo s ti.

M ogoče je  h o ten je  po d o k u m en ta rn i b rezh ib n o sti, k i je  la s tn o  iz teka
jočem u  se 20. s to le tju , sprožilo  tu d i v p rašan ja , k je  so b ile  v sred n jem  
veku  p ostav ljene  m eje  m ed izv irn im  delom , p osne tkom , kop ijo , kakšen  
je  b il p roces p re n a ša n ja  likovnih  vzorcev, k ak šn a  je  b ila  teh n ik a  m em o- 
r ira n ja  (in p re d  tem  pouka), a li so proba tiones pennae  sk ice ali ne, kdaj 
in  k ako  se je  izoblikovala zavest o av to rs tv u  in  s tem  povezanih  posebn ih

' N ataša Golob, Slikarski okras rom anskih rokopisov iz Stične: dunajska sku
pina, ZUZ, XXV, 1989 (od tu  citirano Golob: Dunajska skupina), pp. 37—55; 
N ataša Golob, Die illum inierten Handschriften aus dem Zisterzienserkloster 
Stična (Sittich): Die Gruppe der in der National- und Universitätsbibliothek 
Ljubljana verw ahrten Codices, Codices manuscripti, 16, 1990 (v tisku).

2 Milko Kos — France Stele: Srednjeveški rokopisi v Sloveniji, Ljubljana 
1931, pp. 1—34.

5 Izraz je  uporabila Maia R. Bismanis v reflektivnem pogledu na metodo, 
ki je  dobesedno sledila Saxlovemu načelu, zapisanemu v English Sculptors 
of the Twelfth Century, London 1954, p. 46: »If one wants to understand 
what happened in the field during the twelfth century one m ust not do 
what m ost historians have done up to now; take the same loving interest 
in the last b it of Romanesque sculpture in a village church as in the great 
tym panum  of Lincoln but select the few  w orks which are the milestones 
on the main road . . .« Maia R. Bismanis, The Necessity of Discovery, 
Gesta, XXVIII/2, 1990, pp. 115—120.



p rav icah ,4 ali je  kodeks, ki se zna jde  n a  kop istovem  p isa lnem  p u ltu  
o rig inal ali vzorčna kn jiga, je  z u m etn ikov im  podp isom  p rag  anon im 
n o s ti zares o d p rav ljen  — plaz v p rašan j s tem  n i izčrpan  in  večina jih  
o s ta ja  o d p rtih .

Pojem  »izvirnika« s kono tac ijo  o rig ina lnosti ko t n ep rim erljiv eg a  do
sežka je  poznala  a n tik a  in  povzela ga je  ren esan sa ;5 m i p a  sm o p ri tem  
v red n o ten ju  še vedno dediči ro m an tik e , ko je  opevan je  o rig ina la  doseglo 
svo jev rsten  ap o d ik tičn i v rhunec , in  ta  odm eva v (sija jn i) p redstav itv i 
P e tra  B locha: »Original je  to re j K airos  v d o lg o tra jn em  p rocesu ; ta  im a 
po p rav ilu  svojo predzgodovino  in  čas učinkovan ja . V predzgodovin i 
um etn in e  je  duhovni e lem ent m očneje  p riso te n  ko t m a te ria ln a  realiza
c ija . V id e jn i sk ic i p rid o b i m ise lna  ig ra  prvo , bežno podobo. V o sn u tk u  
ali b o zze ttu  g re  za e k sp e rim en tiran je  z m ateria lo m , v m odelu , k i je  n a j
p re j izveden v po m an jšan i, na to  v n arav n i velikosti, p o s ta ja  m a te ria l 
vse p om em bnejši. O čarljivost teh  ob likovn ih  s topen j je  vsebovana v ne
p o sred n o sti in  sp o n tan o sti duhovn ih  navzkrižij.«6 S pom enik i p re d ro m a n 
ske in  ro m an sk e  k n jižne  u m etn o sti,7 h k a te rim  se ob račam , so p re d  nam i 
zvečine k o t sk lep n a  d e ja n ja  nekega u s tv a rja ln eg a  p rocesa , ki m u  zlasti 
»predzgodovine«, veljavne za sleh ern o  ind iv idualno  delo, ne poznam o. Za 
teksto v n i del kn jižne  p ro d u k c ije  so av tog rafi red k i, o snu tk o v  del Hu- 
gona od  Svetega V ik to rja , P e tra  A belarda, P e tra  Č astivrednega ali celo 
n a jv p liv n e jš ih  av to rjev , ko t je  bil sv. B e rn a rd  iz C lairvauxa, ne  poznam o, 
v n a jb o ljšem  p rim e ru  so se o h ran ile  las tn o ro čn e  glose v kn jigah ,8 ki so 
bile  v la s ti velik ih  duhov visokega sred n jeg a  veka, ali p rep is i n jihovih  
del, k i so n a s ta li k m alu  po  av to riz iranem  čistop isu .9

4 R. W. Sheller: A Survey of Medieval Model Books, Haarlem  1963 (od tu 
citirano Sheller: Survey), p. 34, navaja, da je  bil leta 1398 Jacquem art de 
Hesdin, veliki m iniaturist na dvoru Jeana de B erryja v Poitiersu, obtožen, 
da je  iz kolegove škatle vzel »patrone«: »The indignation of Jacquem art
— who knew him self to be innocent — as well that of the victim, indicates 
that here a serious offence had been com m itted against the a rtis t’s code, 
and justifies our equating patron here w ith draw n prototypes tha t were 
the intellectual property of an artis t or an atelier.«

5 Edgar Zilsel: Die Entstehung des Geniebegriffes, Tübingen 1926; Zilsel je
— značilno za svoj čas — srednji vek kratkom alo preskočil in malone 
tisočletju ustvarjalnosti ni namenil niti odstavka, saj se po poglavju o 
antiki takoj prične poglavje o renesansi, in sicer po bežni pripombi, da 
se je  to zgodilo »potem, ko je  bila prem agana fevdalna družbena ureditev 
srednjega veka;« p. 109.

6 Peter Bloch, Original — Kopie — Fälschung, Jahrbuch Preußischer Kul
turbesitz, XVI, 1979 (od tu  citirano Bloch: Original — Kopie — Fälschung), 
p. 43.

7 Izraz »knjižna umetnost« uporabljam  na tem m estu kot oznako za kodeks 
kot celoto, v kateri je združeno delo več posebnih strokovnjakov, zlasti 
tistih, ki so povečini imenovani kot magister membranaceus, auctor, 
scriptor, calligrafa, lettrista, illuminator itd.

8 Prim. Bernhard Bischoff: Mittelalterliche Studien, I—III, S tu ttgart 1981.
9 Doslej še ni bil objavljen podatek, da je bil v stiski biblioteki kodeks z 

zgodovinskim besedilom, to je  Gesta Friderici, ki jo je  v poletju 1158 do
končal brižinski škof Otto (von Freising), ki je  um rl malo pred letom 
1160. Besedilo je  pomembno kot uradna staufovska zgodovina, posvetil 
pa jo  je  svojemu nečaku Friedrichu Barbarossi. Doslej je veljalo, da je 
najstarejši prepis ohranjen v kodeksu, ki je  kot Ms. lat. 18408 shranjen v 
pariški Bibliotheque Nationale in je  datiran  v čas okoli 1200. Ta datacija 
je  nedvomno pravilna na osnovi paleografske analize in razvojne stopnje



N as pa  sedaj zan im a p redvsem  s lik a rsk i del, ilu m in ac ija  in  m in ia
tu ra . — K ad ar srečn e  okoliščine nanesejo , da lahko  oko sp re m lja  po t 
v itice  v d ek o ra tiv n ih  in c ija lah  ali sledi n ih a n ju  gub n a  ob lačilih  p ro ta 
gonistov, ki o b lik u je jo  o d rsk e  scene v svetih  p rizo rih , se p r i m nogih 
od ličn ih  delih  k a r  ne  vp rašam o , k ak šn a  je  b ila  p o t do n astan k a : pred- 
r isb a  je  tak o  tenka , da  se pod  b arv n im i nanosi sk rije , ali tak o  n a tan čn a , 
da  se o b ro b n a  po teza  s tu šem  uleže n a tan čn o  čeznjo. V idim o predvsem  
enakom erno  in  vselej zanesljivo  izražan je, m o js tro v a  ro k a  v a riira  — 
v e rje tn o  podzavestno , ko t da  gre za trilčk e  n a  isto  tem o — izb ran i vzo
rec, k a te rik o li p ač  že. Šele ob lis ta n ju  rokopisov , ki so b ili n am en jen i 
v sakdan ji, ne  p razn ičn i rab i, v idim o, kako  se je  ilu m in a to rjev a  roka 
učila. D vakrat, t r ik r a t  je  začela lin ijo , k i na j b i b ila  v itica  — in včasih 
je  d rug i, sp re tn e jš i le ttr is ta  izpelja l tis to , k a r  va jen cu  n i šlo.10 P rav  ti, 
šolski, začetn išk i p o skusi so dokum en ti, k i razk riva jo , kako  so zorele 
ideje: ob u m a n jk a n ju  š tu d ija  po n arav i so tak i po p rav k i lahko  b ili spon 
tan i izviri dom islic , ob izgub ljen ih  »šolskih« p rip o m o čk ih  — p red s tav 
ljam o  si lahko  n ek a j le t tra ja jo č e  va je  le ob sk rila s tih  p lošč icah  ali 
voščenih  tab licah  — so tak e  skice, ki ne sk riv a jo  vloženega tru d a , p re d 
s to p n ja  do poduhovljene  u stvaritve .

T. i. »skicirke« iz rom an ik e  — m enda jih  n i d o sti več ko t kakšn ih  
d v a jse t — p rav ilom a ne  v seb u je jo  risb , ki b i b ile  sk ice po  n a rav i v dobe
sednem  pom en u  besede, to re j š tu d ije ; so p redvsem  zb irk a  p re risan ih  
rešitev , že u s tv a rje n ih  u m etn in , to re j m em o, k i ga je  la s tn ik  »skicirke« 
ho te l im eti ob sebi in  so za to re j zb irke  vzorcev.11 V n jih  je  vsebovan

kaligrafskih inicijal. Z enako metodo lahko uvrstim o nekdanji stiški ko
deks, ki je  kot Cod.. Guelf. 206 Heimst, v wolfenbüttelski Herzog-August- 
Bibliothek, v čas okoli 1175. Rokopis se v vseh prvinah ujem a z rokopisi 
m s 13, 14 in 8 /III  iz ljubljanske Narodne in univerzitetne knjižnice ter 
s cod. 659, 756 in 75S iz dunajske Österreichische Nationalbibliothek. V 
stiški knjižnici je  bil torej prepis pomembnega, malone sočasnega bese
dila (šteli bi ga lahko za znam enje privrženosti cesarju!), ki je  bržkone 
najstarejši ohranjeni izvod. Za pariško Gesto Friderici prim.: Christian 
Väterlein (ed.): Die Zeit der Staufer. Geschichte — K unst — Kultur, Altes 
Schloss & Kunstgebäude, S tu ttgart 26. März — 5. Juni 1977. I.: pp. 242—243,
II.: sl. 165 [r. k.]. O stiškem  Cod. Guelf. 206 Heimst, sem na kratko sprego
vorila na IX. kolokviju, ki ga je  pripravil Comite international de paleo- 
graphie latine, Biblioteca Apostolica Vaticana, 20—22 septem bre 1990.

10 Podobno iskanje dokončne oblike kot za ornam entalne in figuralne inici- 
jale ali širše vzeti slikarski okras (v m islih imam cod. 713, 716, 702, 691, 
81, 1418 itd. v österreichische Nationalbibliothek) poznamo tudi pri nasta
jan ju  arhitekturnega okvirja, ki so ga le izjemoma narisali prostoročno, 
povečini pa s pomočjo šestila in ravnila: tako so v pergam entu včasih 
številne luknje, ko je  skrip tor iskal pravo mesto, da je  s šestilom zarisal 
lok za arkade kanonskih tabel (cod. 2182), za popise bratovščin {cod. 511), 
za kalendarije (cod. 2182, 792 itd.), za tonalne povezave (npr. v besedilih 
Boecijeve De mušica, cod. 51) itd.

11 Na splošno je  v medievistični um etnostni zgodovini še vedno ostala dokaj 
nenatančna raba terminov »skicirka«, »knjiga vzorcev« in »knjiga mo
delov«. Pred stoletjem je  Wilhelm Vöge še zapisal: »Es gab Malerbücher« 
(W. Vöge, Eine deutsche Malerschule um die Wende des ersten Jahrtausend, 
W estdeutsche Zeitschrift fü r Geschichte und Kunst, 7, 1891, p. 378) in danes 
je  v nemščini razlika med »Musterbuch«, »Skizzenbuch«, »Vorlageblatt« 
itd. jasno začrtana. Jasno je  postavljen tudi prenos funkcionalne vloge iz 
srednjeveškega m iljeja v renesančnega (prim. zlasti Ulrike Jenni, Vom 
m ittelalterlichen M usterbuch zum Skizzenbuch der Neuzeit, Die Parier und 
der schöne Stil 1350—1400. Europäische K unst unter den Luxemburgern.



d o b ršen  del sredn jeveške  trad ic ije , tako  v fo rm u lira n ju  deta jlo v  k o t v 
o rk e s tr ira n ju  več p ro tag o n is to v  v ikonografsko  zaokroženi stavek . — 
Seveda sm o s tem  p rez rli vse tis te  načine  p renosov , ki n iso  zb ran i v zvez- 
čič ih  vzorcev: v slovitem  snopiču  p e rg am en tn ih  listov, ki j ih  ko t cod.. 507 
oz. k o t K njigo  vzorcev iz R eina  h ra n ijo  v d u n a jsk i N acionaln i b ib lio tek i, 
so poleg vzorcev poklicev,12 o k ra sn ih  vzorcev za tlakovce in  s likana  okna, 
o k ra sn ih  abeced  itd . tu d i vzorci raz ličn ih  upodob itev  živali in  lis tn ih  
vršičkov. Za nas je  zanim ivo, d a  n a  fol. 8v vid im o m ed  d rug im  dve u p o 
dob itv i fa n ta s tič n ih  živali (sl. I ) :13 v p rv i v rs ti levo je  o re l z lu sk in astim  
k ač jim  repom , v d ru g i v rs ti desno  je  grifon, oba  p a  s ta  v rs tn ik a  živali 
iz s tišk eg a  cod.. 685 iz is te  d u n a jsk e  zb irke  (sl. 2). N arisan i so k o t ku- 
stode, d ek o ra tiv n e  oznake n a  k o n cu  snopičev; za p rim erjav o  vzem im o 
an im alično  k u s to d o  ob koncu  tre tje g a  k v a te m ija . To je  četveronožno 
b itje , ki im a  n ekaj po tez sk u p n ih  z obem a p red stav n ik o m a iz Reina; 
v en d a r o vp livu  n a  s tišk i kodeks ne m orem o  govoriti, k e r  je  n as ta l p r i
b ližno  dve d ese tle tji p re d  K njigo  vzorcev iz R eina  in  je  av tonom no delo, 
p rip ad a jo če  občem u okusu , občim  k rasiln im  tokovom .

K er b i b ilo  m ogoče zastav iti v p rašan je , ali b i ilu m in a to r  oz. sk rip to r , 
k i je  v le tih  1175— 1180 so u s tv a rja l s tišk i cod. 685, v poznejšem  živ ljen ju  
za svoje p o treb e  a li ko t vizualno podlago  za delo  v dom ačem  sk rip to r iju  
zb ra l n ekaj likovnih  u tr in k o v  in  j ih  nan iza l n a  p e rg am en tih  te  kn jige 
vzorcev, na j k rog  p rim e rja v  razširim . N a fol. lov K njige  vzorcev iz R eina  
(sl. 3) je  ob šestih  živalih  tu d i e n a js t b rs tn ih  v ršičkov  — to  so izm išljeni 
v itičn i zak ljučk i, z bogato  nazobčan im i robovi, b ise rn im i d lanm i, pestič- 
n im i nastav k i, n esim e tričn im i p rev o ji in  p reg ib i, s š irok im i listi, k i se 
ob v e rtik a ln i osi o d p ira jo  v s im e tričn o  p ah ljačo  itd . Več k o t po l s to le tja  
p o p re j p a  na j b i v vzhodni Švici n a s ta li lis ti s figura ln im i, g eo m etrij
sk im i in  lis tn im i vzorci, ki so skupa j z besed ilom  L iber o ffic ia lis  vezani 
v eno kn jigo  in  so k o t m s. 112 h ra n je n i v b ib lio tek i b en ed ik tin sk eg a  sa 
m o stan a  E insiedeln  (sl. 4).14 Te risb e  naj b i n a s ta le  v dom ačem  E insiedelnu  
in  za to re j z re in sk im i lis ti ne  m o re jo  b iti tesno  povezane, č e tu d i je  p re 
senetljivo , k ak o  zrele, fan taz ijsk o  raz ig rane  so  e insiedelnske  risbe  za le ta  
p re d  1150; po  svoje so ob jek tiv n o  n ap re d n e jše  od  re in sk ih  vzorcev. — 
O čitno to  n i b ila  ed ina  »vajenica«, vsaj v svojem  p ro s to ru  v bodensk i 
cerkven i p o k ra jin i ne. Č etudi so tak o  fo rm u liran e  lis tne  rože, z raz ig ra
n im i zavihi in  po iskano  s im e trijo  p re d  3. č e tr tin o  12. s to le tja  red k e , pa  
j ih  iz jem om a n a jd em o  v n ek a te rih  a lzašk ih  kodeksih , v en d ar p a  je  po 
m em b n e jša  rd eča  n it, k i se je  iz E insiede lna  nad a ljev a la  v bened ik tin -

Schnütgen Museum — Kunsthalle, Köln 1978 [r. k.], 3, p. 139—150). Zdi 
se, da se term inološki zaplet v anglosaški šoli nadaljuje; nejasnosti po
gojujejo tudi nerazčiščena stališča med konceptualnim in perceptivnim 
ter tradicionalnim  in subjektivnim  v visokem srednjem  veku (mdr. Hugo 
Buchthal: The »Musterbuch« of W olfenbiittel and its Position in the Art 
of the Thirteenth Century, Wien 1979, zlasti pp. 13—17).

12 Franz U nterkircher v kom entarju  namiguje, da gre v risbah na fol. Iv—2v 
za p rikrite  upodobitve dvanajstih mesecev; Reiner Musterbuch. Faksimile- 
Ausgabe im  Originalformat des M usterbuches aus Codex Vindobonensis 
507 der Österreichischen Nationalbibliothek. Kommentar: Franz Unter
kircher, Graz 1979.

11 Prim. Golob: Dunajska skupina, pp. 49—51.
14 Albert Bruckner: Scriptoria Meclii Aevi Helvetica. Schreibschulen der 

Diözese Konstanz. V. S tift Einsiedeln. Genf 1943.



skem  E ngelbergu . T o k ra t ne  g re  za vzorce, za lis te  p red log: lis tn e  rože 
so v sa jen e  v te lo  in ic ija l.15 A nonim ni vzorec, oblikovni m em o  je  dobil 
svojo končno vlogo.

V stišk em  cod. 151 je  n a  z u n an jih  robov ih  fo lijev  raz su tih  n ekaj m o
tivov ta k ih  m nogolistn ih  vrhov  (sl. 5);16 n a  enem  fo liju  s ta  b ila  tu d i po 
dva m otiva, in  čeprav  gre za bežne risbe , v n jih  razpoznavam o p re p ri
čano (ali že k a r  naveličano) potezo r isa r ja . L istne rože p a  se — narisan e  
v več različ icah  — dovolj sk lad a jo  s p re ta n je n im i p red logam i iz R ein ske  
kn jige  vzorcev, da  so ro d n o sti k lju b  poenostav ljeno  ob likovanim  listom  
ne m orem o  p rez re ti. V istem  stišk em  kodeksu  so tu d i in ic ija le  z lis t
n im i k ronam i, ki se sk lad a jo  s skico: m otiv  se razv ija  in  n a d a lju je  iz 
o sn u tk a  v dokončno rešitev , živi iz istega  r i tm a  sm elih  zam ahov p eresa  
in  v sk o ra jd a  n ep re trg an i o b risn i lin iji raz raščen a  p a h ljača  listov  je  
suvereno  n apo ln ila  votlo  telo  č rk e  (sl. 6).

Im am o to re j vzorce n a  » listih  predlog« in  izdelane vegetab ilne in i
c ija le  oz. vzorce in  p rak tičn o  u p o rab ljen e  fan taz ije  v ob lik i kustode: 
povezav se ne da  zan ikati, a  z dokum en tom , s podp isom  in  datum om  
tud i n e  p o d p re ti. »Želja po s tab iln o s ti n i n iko li p rep reč ila  m enihom , da 
ne  b i potovali,« p iše  Frangois M asai. »In kn jige  so od  n ek d a j blago, ki 
se je  p ravzap rav  s ta lno  p rem ikalo : kupovali so jih , poso jali, zam en je
vali, p o d arja li, izgubljali in  k rad li, tak o  svoje dn i k o t sedaj. Od to d  
izvira včasih  n ep rem o stljiv a  težava, da  b i od  po d a tk a , v k a te ri kn jižn ici 
je  b ila  k n jiga  svoje čase sp rav ljena , p riš li do sk r ip to rija , v ka te rem  
je  n a s ta la  . .  .«17

Z lasti p o so jan je  kodeksov v 12. s to le tju  je  še vedno p rem alo  razi
skano , a m ikavno p o d ro č je  »b ila tera lne  k u ltu rn e  izm enjave«, ki z vsa
kim  k ro n išk im  izpisom  p rin ese  tu d i o čarljive  an ek d o te  iz sam o stan 
skega in  sk rip to rijsk eg a  živ ljen ja . Znano je  p ism o, ki ga je  ad m o n tsk i 
škof G o ttfried  posla l m ed  le ti 1150 in  1155 v T egernsee: »Dragi p r ija 
te lj, p ro sim  te, če m i iz slavne kn jižn ice tvo je  cerkve posod iš kakšno  
knjigo , ki je  p r i nas n im am o: tak o  b i naše p o m an jk an je  k n jig  zarad i 
vaše p o d p o re  iz ob ilja  ne bilo  več tak o  hu d o  in  n aša  ljubezen  do vas 
bi b ila  še večja. N ik ar ne izgublja j d ragocenega časa in  m i h itro  pošlji 
kn jige, da  j ih  p rep išem o.«18 Po svoje je  ganljiva jeza b ib lio te k a rja  
R e in e rja  iz St. L au ren ta  v A rdenih, ki je  p isa l — p o tem  ko je  le ta  1182 
požar o p u sto šil sam ostan  — svo jem u kolegu F ried rich u  v b ližn ji Stave- 
lot: »Nisi m i poslal nobene tolažbe. N obenega p ism a m i n is i poslal. 
K ot da  v A rdenih  n i ovac, koz a li te le t, k a te rih  koža je  ponavad i za 
p e rg a m e n t. . .  Mogoče p a  tu d i osla  n im aš, d a  b i Tvoje p isan je  ponesel 
do nas?  Mnogi se danes zav aru je jo  tako , da  n a  po t p o šlje jo  po več 
oslov. Če se b o jiš  ro p arjev , ki jih  to d  m rgoli, po tem  m i svoje  knjige

ls Albert Bruckner: Scriptoria Medii Aevi Helvetica. Schreibschulen der 
Diözese Konstanz. V III. S tift Engelberg, Genf 1955; prim . Sarnen 6 in 
Sarnen 13, Sarnen, Bibliothek des Kollegiums, tabla XVIII.

16 Golob: Dunajska skupina, pp. 51—52.
17 Frangois Masai, Le m anuscrit ä m iniatures, Art mosan et arts anciens 

du Pays de Liege, Liege, septem bre — octobre 1951 [r. k.] (od tu  citirano 
Masai: Art mosan), p. 71.

18 Paul Buberl: Beschreibendes Verzeichnis der illuminierten Handschriften  
in Österreich. IV. Band: Die Illum inierten Handschriften in Steiermark. I. 
Die Stiftsbibliotheken zu Adm ont und Voran, Leipzig 1911 (od tu  citirano 
Buberl: Steiermark), pp. 1—2 s starejšo literaturo.



p o šlji po  slih ; te  p a  oprav i tako  ko t gabaon itske  odposlance, ki so s 
svo jim  ža lostn im  videzom  še p r i sovražn ik ih  vzbudili u sm iljen je . In  
spom ni se B oecijevih  besed: .Popotni b rez  p rtlja g e  p repeva  p red  ta 
tom .'«19 Ž elja  po kn jigah  je  b ila  povsod, p r i p re d s to jn ik ih  sam ostanov  
in  p r i  b ib lio tek a rjih , p r i p išočih  in  razm išlja jo č ih , pa  tu d i p r i  p re 
š tev iln ih  lakom nežih  iz vseh d ru žb en ih  v rs t, saj m nogi u rek i, ki na j b i 
ta tu  p rin esli s m rt in  pogubo v pek lu , iz kodeksov sam ih  govorijo  o 
n jihov i visoki m a te ria ln i ceni.

Če je  izp o so jan je  kodeksov  po teka lo  n a  visoki ravn i z lasti cerkven ih  
in s titu c ij, p a  je  v tem  času  p r i n a s ta ja n ju  kodeksov  sodeloval cel sk lop  
d ru žb en ih  povezav m ed  sam o stan sk im i sk r ip to r iji  in  posvetn im i o b r t
niki, n a s ta ja n je  p a  se je  odv ija lo  v dialogih  m ed velik im i cerkvenim i 
p re d s to jn ik i in  um etn ik i: v sk r ip to r ijih  so se m ešali poslovni dogovori 
o v rs ti č rk , velikosti in  od ličnosti o k ra s ja , o b a rv a h  in  pozla ti te r  
dogovori o  p a s tirsk ih  navodilih , razp rav lja lo  se je  o teo lošk ih  v p ra ša 
n jih  in  o p o litičn ih  n a č rtih .20

A dm ont in  T egernsee s ta  b ila  v sred in i 12. s to le tja  p rija te ljsk o  in 
cerkvenopo litično  povezana sam o stan a , v en d a r je  slog vsakega skrip- 
to r ija  različen: T egernsee je  b il dokaj odvisen od  sk r ip to r ija  p r i salz
b u ršk em  sto ln ičnem  k a p itlju  in n a  H erren ch iem see ju , zato  ga zazna
m u je jo  bogati k ro n sk i b rs ti  in  m alo  b arv e .21 V ad m o n tsk ih  rokop isih  
p a  p re k  s tičn ih  točk  s sa lzbu ršk im  sv. P e tro m  — oz. n jegovim  skrip to- 
r ije m  — odkrivam o  v m eh k ih  d v o jn o h ru s tan čas tih  lis tih  n ekaj več 
navezanosti n a  s re d n je re n sk i stil; pogrešam o, recim o, za sa lzbu rško  
šolo značilno  zrca lno  s im e trijo , b led a  m o d ra  in  b led a  zelena b a rv a  
n is ta  odločiln i p rv in i za op rede litev  p rip ad n o s ti sk r ip to r iju  p r i sv. P e tru  
v S alzburgu .22 Če bi ho te li ad m o n tsk o  kn jižno  slik ars tv o  v 2. polovici
12. s to le tja  o p red e ljev a ti n a  osnovi cerkvenopo litičn ih  povezav, b i se 
s tru k tu ra  vplivov s ta ln o  po d ira la : cod.. 511 iz d u n a jsk e  N acionalne 
b ib lio teke  je  k ro n išk i zvezek ad m o n tsk e  kongregacije  in  po  paleograf- 
sk i analizi sodeč, b i n a js ta re jš i  vpisi sodili v sred ino  12. s to le tja . V 
a rk a d n ih  p ro s to r ih  so im ena sam ostanov  različn ih  redov, ne le b en e
d ik tinskega, k i m u  je  p rip ad a l A dm ont, tu  so še c is te rc ijan i, prem on- 
s tra ten c i, avguštin sk i k o ra r ji  — k o lik o r se b rez  poglobljenega š tu d ija  
izkaže p r i  naveden ih  lo k a lite tah  — in  k a k o r n a  fol. 2 r pod  dvodelno 
a rk a d o  p reb e rem o  (A rchiepiscopi et ep iscopi de choro salzburgense), 
so m en d a  n a š te ti zvečine sam ostan i, ki so bili n a  jugovzhodnem  ob 

19 Jacques Stiennon, M iniaturm alerei, v: S. Collon-Gevaert, J.Lejeune, J. Stien- 
non: Romanische Kunst an der Maas in 11., 12. und 13. Jahrhundert, Brüs
sel 1962 (od tu  citirano Stiennon: Miniaturmalerei), p. 118.

20 Stiennon: Miniaturmalerei, p. 119 ss. Med najbol j slovitimi prim eri, kako 
večplastno je  bilo nastajanje kodeksa (seveda ne preprostega prepisa) in 
kako je  ob redakciji liturgičnega besedila sodeloval zbor učenjakov (tu 
gre za hebraistiko in eksegetiko), je Biblija za drugega citeauxskega opata 
Stephana Hardinga.

!1 Elisabeth Klemm: Die romanischen Handschriften der Bayerischen Staats
bibliothek. Teil 1. Die B istüm er Regensburg, Passau und Salzburg, Wies
baden 1980.

22 Buberl: Steierm ark, sl. 32, 35, 38, 39, 42. Za sočasne kölnske rokopise prim. 
Joachim M. Plotzek, Zur rheinischen Buchmalerei im 12. Jahrhundert, 
Rhein und Maas, K w ist und K ultur 800—1400, 2, Schnütgen Museum, Köln 
1973 [r. k.] (od tu  katalog citiran: Rhein und Maas), p. 314 (sl. 17), za 
poznejšo fazo istega tipa vitic prim . p. 320 (sl. 30).



m o čju  sa lzb u ršk e  n adškofije : A dm ont, Seckau, V orau, B erch tesgaden , 
Rein, S tičn a  (S itich), M ills ta tt, S an k t F lorian , L am bach, V etrin j, H eili
genkreuz, Zw ettl, K rka , L abot itd .

S lik a rsk i o k ra s  kodeksov  iz n a š te tih  sam ostanov  p a  b i že ob naglem  
p reg led u  razk ril, da  se s tiln a  v p livan ja  p rš ijo  daleč v s tran  od p o ti m ed 
član icam i ad m o n tsk e  kongregacije  in  da so p riso tn e  p rv ine, k i segajo 
t ja  do H ildesheim a, L iesborna, V erduna, N orm an d ije , p r i čem er b ližn jih  
(Passau, P rüfening) n iti n i tre b a  posebej p o u d a rja ti.23

M ogoče ta  svoboda, izražena v p re c e jšn jih  geografsk ih  razd a ljah , 
pom aga razu m eti tu d i povečini svoboden odnos v k o p iran ju  kodeksov. 
Ilu m in iran i rokop is z vsem i svojim i e lem enti je  b il likovna p red loga 
v po lnem  pom enu  besede  in ko t ta k  je  b il k o p is tu  n a  vo ljo  bod isi za 
sk ra jn o  togo povzem anje  ali sam o k o t izziv, k je r  je  s su b jek tiv n o  odlo
čitv ijo  sp rožil p roces sp rem in jan ja .24 S tega s ta lišča  se delo sred n je 
veškega k o p is ta  ne  kaže k o t enosm iselno  poče tje ; če d rugega ne, nam  
o d p ira  v p rašan je , k je  so m eje  m ed  slepo in  u s tv a rja ln o  k op ijo .25 V en
d a r je  p resen e tljiv o  zgolj naše  g ledan je  na  p roces v sk r ip to r iju , ko 
sicer o d  sodobnega u m etn ik a  p ričak u jem o , da  je  svoboden  in  rad o 
veden, da  s ta lno  išče nove po ti, k a r  nek am  presenečen i p a  sm o, če te  
la s tn o sti spoznam o p r i m o js tr ih , ki so delali p re d  osem sto , tisoč  le ti.26

Ko ob rnem o  p erg am en tn e  lis te  stiškega  cod.. 650 in  n a  fol. 62v, vi
d im o in ic ija lo  z upodo b itv ijo  teda j že poko jnega o p a ta  F o lknanda 
(sl. 7),27 se lahko  vprašam o, kaj to re j pom eni n jegova podoba. D okler 
n im am o p re d  seboj nedvoum nega vzora, ki m u  je  sk uša l ilu m in a to r

23 O podobnem vidiku je  za otonsko um etnost pisala Florentine Miitherich; 
izhajala je  iz političnih vplivov gorze-clunyjevske reform e in poudarila, 
da »bi bilo težko dokazati, da so bile poti in smeri um etnosti enake kot 
pri cerkveni re fo rm i...«  Florentine Miitherich, Ottonian Art: Changing 
Aspects, Studies in W estern Art: Romanesque and Gothic Art. Acts of the 
Twentieth International Congress of the H istory of Art. Princeton 1963 
(od tu  citirano: Studies in W estern Art), 39, zlasti p. 36.

24 O tej svobodi pove m arsikaj detajlna analiza: Tilmann Buddensieg, Egberts 
linkes Knie, Intuition und Kunstwissenschaft. Festschrift Hanns Swar- 
zenski, Berlin 1973, p. 101—114. H um orna pripom ba avtorja, da trenutno 
»Falten-Kunstgeschichte« sploh nim a veljave (!), pa seveda ne zm anjšuje 
pomena te metode pri osvetljevanju nekaterih, tudi povsem zgodovinskih 
vidikov kulturnih in civilizacijskih tokov.

!! Gombrichova trditev, da »je v zgodovini um etnosti dosti slogov, ki se 
izražajo le s pomočjo izgotovljenih in zapom njenju prilagojenih kod, da 
so slogi, k jer se um etnik nauči pri svojem učitelju, kako naj upodobi 
goro ali drevo, ali volička in osla pri svislih po dobro preskušeni for
muli ...« , je  seveda pretirana, ne oziraje se, ali gre za srednjeveško ali — 
denimo — baročno um etnost (Gombrich je  seveda aludiral na srednje
veško um etnost, ker je  misel podprl z upodobitvijo Rojstva z altenber- 
škega oltarja, ok. 1340). Izključena je časovna in geografska dinam ika v 
um etnosti, sm oter in cilj upodobitve, celo umetnikova svobodna izbira, 
s čim er se vsiljuje koncept apriorne neustvarjalnosti. Prim. Hans Ernst 
Gombrich, Visual Discovery through Art, The Image and the Eye. Further 
Studies in the Psychology of pictorial representation, Oxford 1986, p. 16.

“ Prim. Hanns Swarzenski: M onuments of Romanesque Art. The Church 
Treasures in North-Western Europe, London 1953 in recenzijo, ki jo  je 
prispeval Meyer Schapiro v Arts News, LIV/5, 1955, pp. 44, 59, 60. Na to 
kritiko je  Swarzenski odgovoril v prispevku: The Role of the Copies in 
the Form ation of the Styles of the Eleventh Century, Studies in Western 
Art, pp. 7—18.

21 Golob: Dunajska skupina, pp. 44—48.



zvesto  in  v vseh p o d ro b n o s tih  sled iti, ne m orem o  govoriti o kopiji. 
M islim , d a  je  ta  in ic ija la  s ice r seštevek  več trad ic io n a ln ih  elem entov, 
ki so povedani n a  nov način , a  se d a  zgledu sled iti do regionalnega 
ža rišča  in  sku p in e  spom enikov , če že ne  do u m etn in e  sam e; seveda 
p a  je  ta k  re z u lta t k o t tu d i n ek a j zu n an jih  oko liščin  povzročilo , da  je  
m esto  te  in ic ija le  v ro m an sk i ilum in ac iji nekoliko  nevsakdan je .

B esedilo  se n a  fol. 62v p ričn e  s h is to riz iran o  in ic ija lo  O; »historizi- 
rana« je  zato , k e r  im a las tn o  ikonografsko  vsebino  — to re j n i p re 
p ro s ta  »naseljena« in ic ija la  — in n am  podoba o p a ta  govori, p ripove
d u je  o n ek i ž iv ljen jsk i zgodbi, h istorii. (»Gesta« v dobrem  pom enu  
besede  p a  je  sp o ročena  v besed ilu , k i ga b erem o  n a  o d p rtih  s tra n e h  
knjige: gesta  je  več le t p re d  sm rtjo  op rav ljen o  naročilo , p lačilo  in 
d a ro v an je  ko d ek sa  v obče dobro .)28 V endar je  v tem  tip u  h is to ričn e  
in ic ija le  iz raz it tu d i podzavesten  e lem en t trad ic ije : v razvo ju  kn jižnega 
o k ra sa  je  del o rn am en ta ln ih  č rk  sp re je l v svoje slikovno po lje  človeško 
figu ro  in  si skozi s tru k tu ro  znaka  izm enja l sporočilo , izraženo v 
tek stu . Zgodilo se je , da  je  — den im o — K ris tu s  n a  k rižu  p o sta l odsli- 
kava č rk e  T in  in h e ren tn i nosilec vseb ine besed ila  Te ig itur  n a  začetku  
m ašnega kanona, č rk a  O (v so sled n ju  tu d i Q in  v m an jši m eri mi- 
n u sk u ln i D) p a  je  dob ila  večp lastno  sim boliko  la stn e  podobe: to  je  
n ad a ljev an je  an tičn eg a  m edaljona , ki nosi v svojem  o b jem u  p o r tre t  
(im ago clipeata), lahko  je  odsev kozm ološke im p likac ije  (K ristu s v 
m an d o rli, zem eljska  o b la  pod  n jegovim i nogam i, m u n d u s figura  ro
tu n d a  itd.) in  te lo  č rk e  je  m n o g o k ra t le ponovitev  avreole, ki o p en ja  
p ro tag o n is to v o  glavo. F o lknandova č rk a  O n i is to v rs tn a  z nam igi na  
veso ljsko  d im enzijo  avreole, po fo rm aln i p la ti pom eni zgolj enega od 
poznih  ko rakov  tis teg a  razvoja , ki je  dosegel zrelo  ob liko  že n a  pragu  
m ed  m erov inško  in  k a ro lin šk o  ilum inacijo . Fo lknandova č rk a  je  se
s tav ljen a  iz tru p o v  dveh zm ajev; v sk lo p u  kn jižn ih  o k rasov  iz rom an ike  
n i p rav  velik  o d s to te k  in ic ija l, k je r  je  telo  č rk e  v celo ti nad o m estila  
u podo b itev  živali. T a tip  in ic ija le  se je  sek u n d arn o  razvil iz v itičn ih  
črk ; g re  za o rn am en ta ln i tok , ki se je  uveljav il vsaj v p re lom nem  času  
m ed  pozno a n tik o  in  zgodn jim i ob likam i k rščan sk e  ikonografije  in  je  
v itica  p o sta la  okv ir za figu ra ln i m otiv  (spom nim o se na  p o rfirn i sa r
kofag  K onstance , h če rk e  K o n stan tin a  Velikega), zlagom a p a  se znašel 
tu d i n a  s tra n e h  ilu m in iran ih  rokopisov . K er je  n a  p reh o d u  iz 10. v 11. 
s to le tje  p o s ta ja la  v ilum inaciji vse v p livne jša  r isa rsk a  sm er z ja sn im i 
o b risn im i lin ijam i, ki je  v o sp red je  p o stav lja la  o rn am en ta ln o  kom po
n en to  (in se je  o d rek a la  rea lis tičn im  tendencam  in poskusom  iluzio
nizm a), je  zoom orfno-vegetabiln i okv ir p o sta l čv rs to  do ločena kulisa, 
k i je  nase  p revzela  tu d i n ek a te re  poteze p re teče , dem onične a tm osfere . 
P ri te m  so  p ra v  asp isi, zm aji in  bazilisk i prevzeli negativn i v id ik  in  so 
se v d rzn ih  p rev o jih  in  an a tu ra lis tič n ih  zasuk ih  sp rem in ja li v dele 
č rk , sp lezali po te lesu  č rk  ali se p rep le tli v osupljive, g ro tesk n e  vzorce. 
Dovolj nenav ad n o  p a  je , da  je  n jihova p riso tn o s t red k o k d a j ikono
grafsko  n a tan čn o  op red e ljen a , d a  zares vem o, k a te rem u  negativnem u

“ Za tipe inicijal prim.: Otto Pacht: Book Illum ination in tlie Middle Ages. 
An Introduction, New York 1984, poglavje o inicijalah (p. 45 ss.) in zlasti 
p. 77 ss.; Otto Mazal: Buchkunst der Romanik, Graz 1978, zlasti p. 37 ss.; 
Jürgen Gutbrod: Die Initiale in Handschriften des achten bis dreizehnten 
Jahrhunderts, S tu ttgart 1965.



vid iku  upodob itve  ali p rip ad a jo čeg a  besed ila  so nam en jen i. Ponajveč- 
k ra t  so sam o p o d re jen i razpo ložen jsk i tok , ki o p o m in ja  n a  zm ago 
božje  besede n a d  b itji, k i so b izarn i p red stav n ik i iz sveta  b rez  m ilosti.29

V itični o rn am en t, ki je  zapoln il ozad je  m ed  F o lknandom  in  obodom  
črk e  v svoji b a rv n i in  s tru k tu rn i  podob i zan ik u je  vse, k a r  poznam o 
ko t izraz c is te rc ijan sk e  u m e tn o sti v času  p rve  klasike.30 Seveda je  
im en itn a  risb a , po ln a  je  d u hov itih  rešitev , kako  n ap o ln iti p loskev 
ozad ja , v en d a r im a  v sebi zam etke  poznorom anskega m anierizm a: gre 
za p re ig rav an je  že znan ih  lis tn ih  oblik , ki jih  d o p o ln ju je  n ekaj tu jih , 
geo m etriz ira jo čih  prv in .

F o lknand  sedi n a  im en itnem  sedežu, p ravzap rav  p resto lu , ki je  
ob likovan  k o t k am n itn a  a rh ite k tu ra , z izdolbenim  a rk ad n im  m otivom  
v sp o d n jem  delu  in  z m ed a ljo n sk im  in b ise rn im  nizom  p r i v rhu . Tudi 
sedežna ploskev  je  p o u d a rje n a  z in ta rz iran im  o sred n jim  delom , čez pa 
je  po ložena b lazina, k i z značilno  o barvan im i p o lji in  deko ra tivn im i 
križci n am igu je  n a  dragoceno o k rasn o  blago. N a p rv i pogled  n ič  nena
vadnega. V en d ar je  tre b a  p reg led a ti re p e rto rij upodob itev  tega časa, 
da se zavem o, d a  je  na  tak šn em  a rh ite k tu rn e m  sedežu sm el sedeti 
K ris tu s  k o t v lad a r a li sodnik , M arija  v vlogi m a te re  božje , k ra ljice  
nebes ali v zam enjav i z Eklezijo , n a  začetku  12. s to le tja  je  takšen  
p re s to l iz jem om a p rip ad e l tu d i p erso n ifik ac iji M odrosti, k i im a  zarad i 
zam en ljivosti s Teologijo in  F ilozofijo  im plikacije  božanske narave ,31 
tu d i evangelisti so dobili podobne, včasih  k a r  na  a rh ite k tu rn e  ku lise 
sp o m in ja jo če  p re s to le32 — po tem  p a  se sp isek  »upravičencev« p ravza
p rav  izteče. Celo cerkveni o če tje  ali veliki a v to rji k o t Iz id o r Seviljski, 
A lkuin itd . so n a jv ečk ra t m ora li sesti na  lesene k lop i oz. n a  fa ld is to rije , 
če so b ili h k ra ti  zaznam ovani s svo jim  škofovskim  ali o p a tsk im  n a 
slovom .

” V tem  sm islu je  treba razum eti tudi večino vegetabilno-zoomorfnih inici- 
ja l v stiških rokopisih, seveda pa so izjeme; npr. v ljubljanskem  m s 7 je 
na fol. 57v inicijala I, k jer je  na vrhu golob sv. Duha in je  s tem  zazna
movan začetek življenjepisa sv. Bernarda; ali v ms 8 /IV  je  na začetku 
31. knjige Bernardove Moralia in Job, ki govori o življenju v raju, črka I 
in skozi njeno razcepljeno telo se pretika kača: kot bi se ovijala okoli 
drevesa spoznanja.

30 O slogovni pripadnosti tega tipa vitičja bi lahko ponovila že znano, nam 
reč da ima precej skupnega z nemškimi skriptoriji. Naj vnovič poudarim, 
da se je  tudi v tem prim eru izkazalo, da cerkvenopolitične povezave ne 
veljajo kaj prida; vitice s te  inicijale se še najbolj skladajo z vegetabil- 
nim okrasom  kodeksa, ki je  danes v oxfordski Bodleian Library kot 
Canon. Liturg. 340. Podatek, da je  iz benediktinske opatije Moggio pri 
Vidmu, zaznamuje le poprejšnjo biblioteko; skriptorij je  nedvomno bolj 
kölnski ali liegeois, nikakor pa furlanski. Otto Pacht — Jonathan James 
Graham Alexander: Illum inated Manuscripts in the Bodleian Library 
Oxford. I. German, Dutch, Flemish, French and Spanish Schools, Oxford 
1966, kat. 110; Golob: Dunajska skupina, pp. 46—47, op. 27.

31 Gre za dela, kot je  Boecijeva De consolatione philosophiae, k jer je  filo
zofija opisana kot kraljica vseh znanosti, pa Alkuinova De dialectica, kjer 
je  filozofija sestavljena iz fizike, etike in logike, za delo Alana z Otokov 
Anticlaudianus, k jer je filozofija opisana kot Prudentia, za H ortus Deli- 
darum  H errade iz Landsberga, k jer filozofija vodi svobodne um etnosti itd.

“ To vidimo zlasti v rokopisih Adine skupine in zaradi prenosa tipa se take 
prestolne kulise pojavljajo v večjem delu knjižnega slikarstva, ki pripada 
reichenauski otonski šoli.



V letih , ko je  ro m an sk a  u m e tn o s t v svojem  o d k riv an ju  nove m en ta 
lite te  segla n a  v rh  razvo ja  in  sp rožila  p re o b ra t v duhovnosti in  zave
d a n ju  pozem skega ž iv ljen ja , se je  tu d i v tem , zunan jem  zaznam ovanju  
posam eznikove od ličnosti pokazal p reo b ra t. M ed zgodnje  p rim ere  no
vega ind iv idualizm a, če sm em  tak o  reči, b i u v rs tila  kodeks V ita  S ancti 
Agerici, k je r  je  o p a t S tep h an  upo d o b ljen , ko sedi na  a rh ite k tu rn e m  
sedežu — to je  s ice r p re p ro s ta  kom pozicija  tre h  blokov, v en d ar gre za 
pom em ben  spom enik , sa j je  o p a t v času  upodob itve  še živel, ko t d oka
zu je  k v ad ra tn i n im b .33 Potem  se upodob itve  k a r  n izajo , tak o  da  sm em o 
reči, da  se je  p re o b ra t zgodil še p red  iztekom  11. s to le tja , in  s icer v 
m ozansk o -sred n je ren sk ih  k ra jih : to  p a  je  tu d i za n as  pom em ben  po
datek . N a en i s tra n i zato , k e r  je  p rv a  sk u p in a  s tisk ih  m enihov  p riš la  
iz a lzaškega M orim onda, iz sosedn je  p o k ra jin e  to re j, k je r  so se zbrali 
c is te rc ijan sk em u  red u  n ak lo n jen i m oški; p riš li so iz raz ličn ih  k ra jev , 
p redvsem  iz po ren sk ih , k e r  je  bil E b rach  v o b m očju  sred n jeg a  Rena 
pom em bno  izhodišče za redovno kolonizacijo  in  n jegova p rv a  filiac ija  
je  b il š ta je rsk i Rein, ki je  b il s tišk a  m a tičn a  h iša  (R ein34 pa  je  spet 
le n ekaj u r  h oda  o d d a ljen  od  b en ed ik tin sk eg a  A dm onta). O sebna n a 
vezanost in  redovna povezanost s tem i s red n jeev ro p sk im i p o k ra jin am i 
je  p rv o  in  d rugo  g enerac ijo  s tišk ih  c is te rc ijan o v  vodila v m nogih  po 
gledih, v e s te tsk ih  in  u m e tn išk ih  pa  že zato , k e r  je  v tem  času  d o sti 
bened ik tincev  iskalo  bo lj a ske tskega  živ ljen ja , k o t ga je  celo re fo rm n o  
g iban je  iz b en ed ik tin sk eg a  G orzeja  in  H irsau a  m oglo dati. N a drugi 
s tra n i p a  je  m ed  m ozanskim i sam o stan i in južno n em šk im  p ro s to ro m  
(zlasti ob B odenskem  jeze ru  te r  v širšem  sa lzb u ršk em  in regensbur- 
škem  obm očju) b ilo  iz jem no živahno p re h a ja n je  u s tv a rja lcev  in u m e t
n in  in  tu  se je  dokončno  izkazalo, da  pom oč la ičn ih  u m etn ikov  p ri 
n a s ta ja n ju  rokop isov  ne m ore  b iti občasna, pač p a  tra jn a  ob lika  sode
lovanja . T udi to  je  p riš lo  do izraza v s tišk ih  kodeksih , a  o tem  nekaj 
v rs tic  pozneje.

V račam  se k m otivu  p resto la : bo lj k o t je  n a  p rv i pogled v ideti, je  
p riifen in šk i sk r ip to r ij  v le tih  okoli 1160— 1165 pom enil od loču joč  zgled 
n a  v rs to  rokopisov . V kodeksu  Iz ido rjeve  E tim olog ije  s ta  n a  zgorn ji 
polovici naslovnega fo lija  »portreta«  Iz id o rja  iz Sevilje in njegovega 
p r ija te lja  B rau lija  iz Zaragoze,35 ki je  to  encik loped ijo  red ig ira l in 
p o sk rb e l za »objavo«. U čen jaka sed ita  n a  podobno  ob likovan ih  p re 
s to lih  ko t F o lknand , k lesa rsk i o k ras  in in ta rz ije  ju  povzdigujejo  nad  
ob iča jn e  k am n itn e  k lopi, b lazin i s ta  p rev lečeni z vzo rčastim  blagom .

33 Rokopis sodi med najstarejše  spomenike verdunske iluminacije in je  — 
kot je  značilno za večino kodeksov, s katerim i se začenja sam ostojna 
skrip torijska pot — precej grobo, preprosto delo, le oseba opata Stephana 
je odličnejše risarsko delo: pač prispevek gostujočega učitelja iz spod
njega mozanskega območja. Za ilustracijo gl.: Anton Legner (ed.): Orna
menta Ecclesiae. K unst und Kultur cler Romanik. Katalog zur Ausstellung 
des Schniitgen Museums in der Josef-Haubrich-Kunsthalle, Köln 1985 [r. k.] 
(od tu citirano Ornamenta Ecclesiae), 1, kat. B 34, p. 235; Verdun, Bi- 
bliotheque Municipale, Ms. 8, fol. Iv, pred 1084, ko je  opat Stephan um rl.

34 Pere M. A. Dimier, O. C. S. O., Morimond et son empire. Mčmoires de la 
Societe historique et archeotogique de Langres, V/3, 1959, zemljevid s 
kronologijo filiacij, pred p. 46.

35 Za ilustracijo gl.: Otto Fischer: Geschichte der deutschen Zeichnung und 
Graphik, München 1951, sl. 31.



P rü fen ing  je  bil v s ta ln ih  s tik ih  z A dm ontom , to  od lično  šolo, ki je  
da la  a v s tr ijsk em u  in ju žnonem škem u  p ro s to ru  od  1140. le ta  d a lje  nekaj 
n a ju g led n e jš ih  škofov, opatov, b ib lio tek a rjev  — in  z n jim i tu d i svoj 
no rm ativ n i zgled. V zporedno s p rtifen inško  E tim olog ijo  je  v A dm ontu  
o p a t G o ttfried  (1138— 1165) p isal svoje H om eliae in  festa , k i so danes 
h ra n je n e  v sam o stan sk i b ib lio tek i ko t Hs. 5S.36 N a fol. 3 r (sl. 8) je  u p o 
dob ljen  o p a t, sedeč na  p resto lu , s kn jigo  v ro k ah  in golob sv. D uha se 
spu šča  k  n jem u . P resto l je  v osnovi sestav ljen  iz ravno  k lesan ih  b lo 
kov, v en d ar im a v sp odn jem  p a su  a rk ad e , iz k a te rih  se o lis tan a  veja 
v loku  pogan ja  p ro ti v rh u  in  zap o ln ju je  ozadje m ed  G ottfriedovim  
h rb to m  in  obodom  č rk e  C. K olikor vem , se n i n iko li po p re j v ro k o 
p isih  iz teh  k ra jev  v itica  iz pod n o žja  p re s to la  tako  v ibasto  uvila, da 
bi s svo jo  lin ijo  zab risa la  resn ičn i videz p re s to la  in  u s tv a rila  v tis  ča
šasto  raz š ir ja jo če  se sedežne ploskve. P rav  to  pa  se zgodi p ri Folknan- 
dovem  p res to lu , ki se zarad i dekora tivnega b ise rnega  in  m edaljonskega 
n iza u jem a  s p riifen in šk o  šolo in  n jen im  sm islom  za p re fin jen i de ta jl, 
z ad m o n tsk im  vzorom  pa  je  sp re je l čašas to  lin ijo  s to la  te r  harm on ično  
povezanost m ed obodom  č rk e  in  »portretom « osebe, m ed  ab s trak c ijo  
p resto love  a rh ite k tu re  in o rgansko  m ehkobo  vitic. S tem  je  b ila  vzpo
s tav ljen a  m reža  razm erij, in  to  n i povsem  o b iča jn a  večp lastn a  pove
zava. V tem  pogledu  je  in ic ija la  s F o lknandom  so razm erno  neposredna  
d ed in ja  adm on tskega — in nekoliko  m anj p riifen inškega  — knjižnega 
s likarstva .

U stav iti se m oram o  še p ri u stv aritv i, ki je  po d im enzijah  m ajhna, 
po kakovosti p a  v rh u n sk a  in  o d p ira  nove v idike o povezavah S tične 
z E vropo . G re za m ed aljo n  z upodo b itv ijo  sv. S everina (sl. 9), k i je  bil 
del sk rin ja s te g a  re lik v ia rija  tega svetn ika, g re  p a  za kölnsko-echterna- 
ško delo  iz časa  tik  p re d  1099: p re d  zlato  ozadje  je  postav ljen  bogato  
s tru k tu r ira n  p resto l, z o k rasn im i zobci in  b ifo ram i v sp o d n jem  pasu, 
p a  s konzolno raz š irjen o  osnovo za sedežno ploskev.37 M islim , da 
sm em o ta  m ed aljo n  š te ti za vzporedn i zgled p r i  o b likovan ju  dveh 
s tišk ih  in ic ija l, o m en jene  O [m n iu m ] s F olknandovo podobo n a  fol. 62v 
in  in ic ija le  Q [v o n iam ] z upodo b itv ijo  neznanega o p a ta  n a  fol. 26v.38 
R elikv iarij sv. S everina je  bil v is to im ensk i m atičn i cerkvi v K ölnu — 
ob svoji sak ra ln i vlogi — javno  d o sto p en  sk lop  v sak o v rstn ih  oblikov
n ih  pred log , n ek ak šn a  »knjiga vzorcev«. M edtem  ko je  a rh ite k tu rn i 
p re s to l po  svoje odm eval tud i v (A dm ontu in) S tičn i, pa  se zdi, da je

36 Gl. Buberl: Steiermark, pp. 40—42. Dr. Johannes Tomaschek, bibliotekar 
Arhiva in biblioteke sam ostana v Admontu, me je v osebnem pism u (19.9. 
1990) obvestil, da so se pojavili dvomi v avtorstvo G ottfrieda I. kot pisca pri
dig v cod. 58, s čim er je postala vprašljiva tudi osebnost moža, ki je  v obliki 
avtorske podobe vključen v črkovno polje inicijale C na fol. 3. Dokler ne 
bo stroka, ki raziskuje teološke tekste iz 12. stoletja, nedvoumno ovrgla 
Gottfriedovega prispevka in mogoče imenovala resničnega avtorja, naj ta 
pripom ba pomeni, da pogojno ohranjam  staro nominacijo. — Kolegu dr. To- 
mascheku sem za prijazno opozorilo iskreno hvaležna.

37 Ta tip prestola je  vplival mdr. na t. i. »prestolni pečat« kölnskega nad
škofa Friedricha I. iz let 1105—1106: prestol je  arhitekturno razčlenjen, 
ima biserni niz in je  čašasto razširjen. Prim. Rainer Kahsnitz, Imagines 
et signa. Romanische Siegel aus Köln, Ornamenta Ecclesiae, 2, kat. D 8, 
sl. na pp. 25, 28.

3' Prim. Golob: Dunajska skupina, sl. 15.



lasno tenko  risb o  gub, k i jo  u s tv a r ja jo  g reben i celičnega em ajla , stisk i 
ilu m in a to r, ki je  u s tv a ril in ic ija lo  Q z m en ihom , n a ro b e  razum el: sko
ra jd a  p re r isa l je  polovico pada joče  po ti d rap e rije , d rugega snopa  p a  ni 
znal po sn e ti in  je  u s tv a ril — žal — neskončno  nero d n o  figuro  z b rezupno  
p razn im  obrazom .

Podoba sedečega F o lknanda  je  s icer b o ljša  ko t upodob itev  o p a ta  
na  fol. 26v. Z lasti je  bo ljše  ob rav n av an je  d rap e rije , k je r  so gube h a lje  
izrisane v ten k ih  vzpo redn ih  po tezah  rjav eg a  in  črnega tuša . Folknan- 
dova h a lja  je  ob ravnavana  v dokaj svo jev rstn em  d u k tu su ; tako  zavih- 
n jenega ro b a  ob š irok ih  rokav ih  in  sesv itkanega zasuka ob sto p a lih  bi 
m ed n em šk im i rok o p is i zlepa ne našli, zato  pa  lahko  razberem o, da se 
G ottfriedovo  oblačilo  p o n aša  z enak im i zasuki, celo m otiv  gub, p ad a 
jo č ih  od ko lena p ro ti čevljem , sledi is tem u  ritm u . Tudi to  n a jb rž  ni 
nak lju č je .

Da Fo lknandova veličastno  p o u d a rje n a  figu ra  sega čez obod črke, 
ni od raz  neu k e  roke. B ila je  dovolj sp re tn a , da  je  p re te h ta la  kom po
zicijo  č rk e  tako , da je  obod  č rk e  steke l za F o lknandom  v višin i tem ena 
in  čez sp o d n ji rob  njegove m eniške  ha lje . D rzno bi b ilo  trd iti, d a  je  to 
s iljen je  figure čez rob  č rk e  značilno za sk rip to rije , ki so p o se jan i v 
pasu , segajočem  od A ltencam pa in  K ölna n a  zahodu do G andersheim a 
in  H ildesheim a n a  vzhodu, b ržkone  p a  n ekaj podobno  zasnovanih  ini- 
c ija l vendarle  kaže n a  kom pozicijsko  p o seb n o st tega o b m o čja  (sl. 10).39

Ne da  se v p rvem  h ipu  reči, a li je  Folknandov  obraz  zares p o n esre 
čeno delo. N edvom no g re za risbo , n a re jen o  po n aroč ilu , ki m u  r isa r  
v vsem  n i b il kos. Odgovorov n a  v p rašan je , kdo je  risa l F o lknanda  in 
po k a te rem  vzoru, sice r ne vem , lahko  p a  opozorim  na  n ekaj d rug ih  
potez.

P rej o m en jen a  p riifen in šk a  E tim o lo g ija  Iz id o rja  iz Sevilje je  že 
vp isana  v seznam u k n jig  in  d rug ih  d ragocenosti tega sam ostana ; ta  
kodeks je  d a tira n  z le tn ico  116540 in na posvetilnem  lis tu  (fol. 5v) je 
n a risan ih  več zaslužn ih  m ož tega sam o stan a  (sl. 11). O pozorim  naj na 
opa ta , ki s ta  u p o d o b ljen a  zn o tra j o k v ir ja  in zaznam ovana z nap isi 
ERBO ABBAS te r  E B E R H (ardus) ABBAS. Če za pom oč vzam em o 
in ic ija lo  P iz s tiškega  cod. 758 (fol. 180r) z D unaja,41 se izkaže, da  gre 
za podobn i o b razn i tip : ob rv  se po tegne v lin ijo  nosa, ki se v dvojni 
gubi zak ljuč i n a d  povešenim i b rk i, ti pa  so risan i z dvojno  poševno 
č rto  in  las je  v valoviti, senčeni lin iji segajo  p ro ti čelu. P riifen inška 
risb a  je  d osti k v a lite tn e jša  od upodob itve  m en iha  v cod. 758; k er pa

39 Rokopis z Avguštinovimi Sermones je  v ženskem benediktinskem samo
stanu Lamspringe pri Gandersheimu med leti 1178 in 1191 napisala kano- 
nikinja Erm engarda; obraz sv. Avguština je drugačen in tudi detajli rok 
in draperije  se s Folknandovo podobo ne skladajo, za nas pa je  zanimivo 
siljenje figure čez rob in tudi pedum sega prek oboda, tako kot pri 
Folknandu. Opozoriti velja, da se listni vrhovi po oblikovanju in žarka- 
stem senčenju skladajo s tistim i inicijalami iz stiškega sklopa kodeksov, 
ki jih  postavljam  med dela srednjenem ško šolanega ilum inatorja. Podatki
o rokopisu so povzeti po: Wolfgang Milde: M ittelalterliche Handschriften 
der Herzog August Bibliothek, F rankfurt am Main 1972, p. 108.

40 Tudi danes sta  rokopisa skupaj, vendar v münchenski Bayerische S taats
bibliothek; Etimologiarum librum  ima signaturo cim 13031, popis zakla
dov pa cim 13002.

41 Golob: Dunajska skupina, sl. 21.



je  ta  rokop is z več e lem enti — tu d i s tipom  v itič ja  — povezan s cod. 
605, se je  tre b a  za tre n u te k  u stav iti. P riznati m oram o, da  je  Folknan- 
dov o b raz  r isa n  po  enak i kodi, da  so iste  ob razne  poteze (obrvi, nosa, 
b rkov , tonzure) h o te le  ob likovati tu d i Folknandov obraz, v en d a r enaki 
e lem enti n iso  dali enakega rezu lta ta . Kaj p a  sm isel za u p o d ab ljan je  
resn ičn o sti?  Ali b i lahko  govorili o p re s to p u  iz občega tip a  v realizem ?

Iz tega  ob raza  seveda ne izvemo, k akšen  je  b il F o lknand  v resnici; 
to  zan im an je  b i bilo  pogojeno z našim i m erili resn ičnosti, p o rtre tn o s ti, 
p repoznavnosti, id en tite te . P red  n am i je  k r ip to p o r tre t  davno um rlega 
zaslužnega m oža in  v v isokem  sred n jem  veku  naj b i k r ip to p o r tre t  po
m enil »splošno red u k c ijo  človeških po tez n a  nivo tipa , norm e.«42 Folk- 
nandova  id e n tite ta  je  zagotovljena z dvojim : s p a s tirsk o  palico, ki je  
a tr ib u t  njegovega po ložaja  v cerkven i u red itv i, in  z im enom : »Jaz, 
sedaj že ra jn i ka to ličan  Fo lknand , n am en jam  to  kn jigo  obči rabi.« Le 
kdo b i n jega  dni rekel, da  kaj m an jk a  p r i  spoznavan ju  F olknanda?

Sociološko gledano, je  p red  n am i p o r tre t  cerkvenega d o sto jan s tv e 
n ika, v sm islu  osebne krono log ije  je  k r ip to p o rtre t, k i je  n a s ta l kakšno  leto  
po  njegovi sm rti, funkcionalno  p a  je  d ed ikac ijsk i p o r tre t, p r i k a terem  
je  ob um etnostnozgodovinsk i (zlasti s tilnoanalitičn i) oceni tre b a  vedeti 
za veljavno  razpoloženje  jav n o sti v času  n as tan k a  kodeksa: d ed ik a to r 
je  v obče dob ro  s to ril hvalevredno  de jan je , Bog pa  njegov ob raz  ven
d a r pozna in  upodob itev  v kodeksu  darovalca  sam o sim bolično  za
s topa .43 Vsej p o lju b n o sti navzlic —  saj ne m orem o reči, d a  v Folknan- 
dovem  o b razu  razberem o  njegovo resn ično  s ta ro s t v času  na ro č ila  in

42 Amanda Tomlinson: The Mediaeval Face, National Portrait Gallery, Wa
shington, 1974 [r. k.], s. p. (p. 5?)

,J Sigfried H. Steinberg & Christine Steinberg-von Pape: Die Bildnisse geist
licher und weltlicher Fürsten und Herren. I. Teil: Von der M itte des 10. 
bis zum  Ende des 12. Jahrhunderts, Leipzig 1931, p. XV. in opozorilo na 
p. XVII, da je  v 12. stoletju  zlasti v kodeksih strogih clunyjevcev značilna 
natančna reprodukcija hierarhičnih znamenj.
Ta knjiga se po esejističnem in sintetičnem  uvodu spremeni v nekakšno 
nanizanko avtorjem a dostopnih spomenikov, k jer je  vsaka upodobitev 
dobila odstavek ali dva. Od kod avtorjem a navedbe o Folknandu in Stični, 
ne vem, gre pa za nekoliko svojevrsten skupek podatkov o t. i. zgodovin
skih okoliščinah; v n jih  za Folknandovo podobo sicer ni prostora, vendar 
odlomek posredujem  v celoti:
»Unter den K ärntner Herzögen stand auch die H errschaft Krain, aus 
deren Benediktinerkloster Sittich w ir das P orträ t des Abtes Folknand 
(auch Aldeprand) besitzen, der zwischen 1150 und 1180 nachweisbar ist — 
als sein Todestag gilt der 8. Dezember 1180. Uber seine Persönlichkeit ist 
Näheres nicht bekannt, doch gibt die Geschichte des Klosters Anlaß, dort 
eine Kunstübung zu dieser Zeit anzunehmen. Krain verdankt seine Be
deutung den Spanheimern, die im Lande Klöster, welche zugleich als 
Grenzfesten gedacht waren, gründeten. Sittich, das älteste und bedeu
tendste, an der S traße von Laibach nach Völkermarkt, ist 1134 vom 
Patriarchen Pilgrim von Aquileia (1132 bis 1161) aus dem Hause der Grafen 
von K ärnten und von den H erren von Weichselburg gegründet worden. 
Die Gründung Sittichs — wie übrigens aller Krainischen Klöster — steht 
also in erster Linie un ter landesherrlichen Gesichtspunkten. Wir dürfen 
demnach die Kunstübung dort in Zusammenhang bringen m it dem Auf
blühen Kärntens. Daß auch baulich zu Abt Folknands Zeiten das Klostei 
gewachsen ist, beweist eine Urkunde aus der Zeit zwischen 1164 und 1180, 
wo von M aurern aus fernen Gegenden die Rede ist und einer der K ünstler 
m it Namen genannt wird. Es handelt sich wohl um französische Künstler, 
die über Norditalien hierher gewandert sind.« op. cit. pp. 78—79.



p lačila  kodeksa  — pom eni vsaka d ed ik ac ijsk a  podoba tud i zaob ljubno  
podobo in  s tem  k o rak  v sm eri relig iozne ustanove.44

Sm isel za d o k u m en ta rn o  resn ičn o st je  z našega  zornega k o ta  om e
je n a  tu d i zato , k e r sm o p rem alo  pozorn i do vseh  de ta jlov , k i j ih  m a r
sikdaj ne  znam o več b ra ti v sm islu  n jihove  izvirne izpovednosti.45 In 
sm isel za realizem  je  b il v tem  času  trd n o  p riso ten , tre b a  se je  zam i
s liti n ad  n a tan čn im i d e ta jli frizu r, oblačil, o rod ij m u čen iš tv a  itd .,46 tud i 
v ire za u m e tn o s t s red n jeg a  veka je  tre b a  b ra ti, kako  b i si s ice r lahko  
lahko  razložili n a s led n ji odlom ek: le ta  1125 je  W illiam  of M alm esbury  v 
G esta p o n tific u m  A nglorum  za le to  1099 vpisal, d a  je  Anselm , poznejši 
c a n te rb u ry jsk i škof po toval iz R im a v Lyon: »Pa n i m ogel po  po ti, ki 
je  p e lja la  n a rav n o st, saj so sporočili, da  je  (p ro tipapež) W ibertu s  n a 
ročil s lik a r ju  iz R im a, na j n a  (leseno) p loščo  n aslik a  (Anselmovo) po
dobo, za to  da  b i b il n jegov videz znan  in  se ne  b i m ogel sk riti.«47 T ip i
zacije  si ob tak o  določnem  sta lišču  o »znanem  videzu« seveda ne 
m orem o p re d s ta v lja ti, žal pa  lahko  sam o ugibam o, kaj si je  le ta  1125 
kdo rko li p red s tav lja l ko t tak o  p o r tre tn o  resn ičn o st, d a  je  b ila  n aslikana  
podoba osnova za p repoznavan je  popolnega tu jca . M ar tu d i v id im o sedaj 
povsem  drugače?

N a is ti s tra n i k o t F o lknand  je  n a  sp o d n jem  ro b u  risb ica  »Niko
laja« (sl. 12)48 ki se v p ro šn ji o b rača  navzgor — h  kom u? K  F o lknandu , 
da  bo  posredoval tu d i zan j, n esrečnega  ob čan a  sredn jeveškega sveta? 
Ali k  vsepovsod p riso tn em u  Bogu, ki bo ob pogledu  n a  to  A vguštinovo 
kn jigo  o svoji državi pač pogledal tu d i n a  ubogo p a ro ?  N ikolajev  obraz  
je  povsem  d ru g ačen  k o t F olknandov. A ro k e  je  nedvom no risa lo  isto  
pero . To so ro k e  m očn ih  dlani in  dolgih  ob ču tljiv ih  p rs to v , ki se lahno 
d o tik a jo  o d p rteg a  kodeksa. E nake roke  im a  tu d i »E ngilbertus«  (sl. 13);49 
n jegova in  Fo lknandova desn ica  s ta  k a r enak i (in celo sis tem a vzpo
redn ih , k ap ljič a s tih  gub na  ob lač ilih  se u jem ata ). V p rašan je  je , zakaj 
je  Folknandov  ob raz  tak o  d rugačen : a li je  r is a r  z nakazovan jem  v d rtih  
ličnic in  g lobokim  senčen jem  ob nosu  h o te l p o u d a riti svo jev rstn o st 
F o lknandovih  o b razn ih  potez?

N avsezadnje  s ta  »Nikolaj« in  »E ngilbertus« p rik u p n a  m ladeniča; 
p rv i je  resno  zadržan , nek am  skep tičnega ob raza  s š iroko  o d p rtim i 
očm i, d rug i je  m alo  bo lj sp roščene  n a tu re . To  v id im o in  v e rje tn o  
u s treza  m ožni resn ičnosti. V idim o pa  tu d i to, da  s ta  oba  b ila  laika:

44 Adolf Reinle: Das stellvertretende Bildnis. Plastiken und Gemälde von 
der Antike bis ins 19. Jahrhundert, Zürich — München 1984, p. 116; Eva 
Lachner, Dedikationsbild, RDK, III, S tu ttgart 1954, stp. 1189 ss.

45 Ulrike Bergmann, Prior omnibus au tor — an höchster Stelle steht der 
S tifter, Ornamenta Ecclesiae, 1, pp. 117—148.

46 Sigrid von Borries — Schulten, Zur rom anischen Buchmalerei in Zwie
falten: zwei lllustrationsfolgen zu den Heiligenfesten des Jahres und ihre 
Vorlagen, Zeitschrift fü r Kunstgeschichte, 1989, 4, pp. 445—471, zlasti 
460—463.

47 Otto Lehmann-Brockhaus: Lateinische Schrift quellen zur K unst in England, 
Wales und Schottland vom Jahre 901 bis zum  Jahre 1307, 3. Band, München
1956, p. 187, no. 5840: »Necque enim rectum  tram item  tenere potuit, quod 
ferebatur W ibertus (antipapa) pictore Romam misso, imaginem eius 
(Anselmi) in tabuila pingi fecisse, u t quocum que se habitu effigaret, non 
lateret.«

48 Golob: Dunajska skupina, op. 28.
49 Golob: Dunajska skupina, pp. 49—50.



dolgi la s je  (ne tonzura) in s ra jc a  oz. h a lja  (ne m eniško  oblačilo) po
m en ijo  zanesljive a tr ib u te . P rav  tako  k o t v teh  dveh p odobah  je  veliko 
d o k u m en ta rn e  v red n o sti vsebovane tu d i v tis tih  av tonom nih  u p odo
b itvah  p isa rjev  v d u n a jsk em  cod.. 685, k i so bod isi k o t k le rišk i ali 
la išk i so u stv a rja lc i sp re je li vlogo k u sto d  na  koncu  snopičev (sl. 14); 
to liko različic p ričesk , to n zu r (s pogan ja joč im i lasm i), s ra jc  z vsako
v rstn im i ob robam i, p rek lop i itd . se zv rsti, da  ne m orem o  dvom iti, da 
se za vsako u p o d ob itv ijo  sk riv a  neka  oseba, neko  živ ljen je , značaj, 
okoliščine. O av topsiho lošk ih  nag ib ih  bi p ri teh  podobah  težko govorili, 
ne  m orem o p a  zan ikati p r iso tn o s ti spom insk ih , tu d i av tob iografsk ih  
nagibov, saj s ta  vsaj »Nikolajeva« in »Engilbertova« p o doba  n as ta li kot 
zavestna, h o ten a  zapisa.50

V b rem en sk i K n jig i p er iko p  H en rika  I I I .51 s ta  pod  a rh ite k tu rn im  
okv irjem , ki pom eni sk r ip to r ij , u p o d o b ljen a  m enih  in laik, d ru g  ob 
d rugem , kako  vsak  za svojo m izo u s tv a r ja  svoj del kodeksa. To je  
nedvom no pom em bno  opozorilo . K o je  H. U sener ob B ib liji iz S tave lo ta52 
dokazoval delež in  pom en  z u n an jih  u m etn ikov  p r i n a s ta ja n ju  s re d n je 
vešk ih  rokopisov , se je  slišalo k a r  neverje tno , da  v visokem  sred n jem  
veku b istven i del p r i u m e tn išk ih  u stv a ritv ah  ni p rip ad e l k lerikom ; 
sedaj vsaj za sred n jenem ško , m ozansko  in  francosko  u m e tn o st več ne 
dvom im o, da  so m en ih i prevzem ali tekstovn i del oprav il, z lasti zap iso
v an je  ep isto l, p isan je  po  n a rek u , p rip rav o  avtografov, p a  k o rek tu re  in 
red ak c ije , »profani« sodelavci p a  so p revzem ali p redvsem  večino prepi- 
sovalskega in  slikarskega, k rasilnega  dela.53 In  k e r  so se selili za p lačilom , 
so se  slogovne m eje  v ilum inaciji vse bo lj zabrisovale, z večjim  laiškim  
deležem  v vendarle  p redvsem  nabožn ih  besed ilih  se je  h itre je  m eglila 
ločnica m ed posam eznim i redovi in n jihov im  odnosom  do u m etn o sti.54 
T udi to  je  eden  od  vzrokov, da je  v s tišk ih  rokop isih  tako  m alo  »čiste« 
c is te rc ijan sk e  m onokrom nosti.

P rav  ti av tonom ni p o r tre ti  sek u la rn ih  sodelavcev, ki so se v sklopu 
s tišk ih  rokopisov  upodob ili in  podp isa li tako  p rep ričan i vase, d a je  tej 
skup in i kodeksov  poseben  od tenek : v p ra šan je  um etn ikove sam ozavesti, 
ind iv idualnosti in  an on im nosti p rid o b i s tako  d o k u m en ta rn im i »avto
p o rtre ti«  posebno  m esto . Nič koliko  je  upodob itev  m enihov p r i delu,55

so Luc Menaše: Avtoportret v zahodnem slikarstvu, L jubljana 1962, zlasti 
p. 23 ss.

51 Bremen, Universitätsbibliothek, Ms. b 21, fol. 124 v.
52 H. K. H. Usener, Die M iniaturen der Bibel von Stavelot, Actes du XVII'"' 

Congres international d ’histoire de l'art (Amsterdam, 23—31 Juillet 1952), 
La Haye 1955, pp. 207—211.

5! Masai: Art mosan, pp. 68 ss.
54 W alter Cahn, The Rule and the Book: Cistercian Book Illum ination in 

Burgundy and Champagne, Monasticism and the Arts (T. G. Verdon — 
J. Daily, ed.), Syracuse (N. Y.) 1984, zlasti p. 155 ss.

” Johannes Jahn, Die Stellung des K ünstlers im M ittelalter, Festgabe für 
Friedrich Bülow zum  70. Geburtstag, Berlin 1960, pp. 151—168; Heinrich 
Klotz, Formen der Anonymität und des Individualismus in der Kunst des 
M ittelalters und der Renaissance, Gesta (Essays in Honour of Sum ner 
McKnight Crosby), XV, 1976, pp. 303—312; H arald Keller, Künstlerstolz 
und Künstlerdemut im M ittelalter, Festschrift der Wissenschaftlichen  
Gesellschaft an der Goethe Universität Frankfurt, Wiesbaden 1981, pp. 
191—219; Anton Legner, Illustres manus, Ornamenta Ecclesiae, 1, pp. 
187—230.



tu d i navedb, kolofonov, posvetil, k ro n išk ih  vpisov za sam o stan sk e  in 
laične m o js tre  ne m an jk a , v en d ar iz nobene  m eni dosegljive k ata lo ške  
zb irke  ali d o k u m en tac ije  rom anskega  kn jižnega s lik a rs tv a  ne poznam  
p odobne  p o r tre tn e  galerije . M arsikaj seveda še ni ob jav ljeno , celo 
d o k u m en tiran o  n i, v en d a r sodim , da  je  p rav  ta  d ru žb a  m o jstro v , ki 
so u s tv a rili s tišk e  rokopise , p recej n en av ad n a  na  p rizo rišču  ro m an 
skega orb is p ic tus.

Ob koncu  12. s to le tja  je  bilo  vzdušje  v E vropi b istveno  drugačno  
ko t v dneh  k a ro lin šk e  renesanse . K m alu  zatem , ko se je  odm aknilo  
le to  800, je  užaljen i m o js te r  v san k tga llenskem  sp r ip to r iju  zapisal: »Qui 
n esc it sc rib e re  non  p u ta t esse laborem «: »Tisti, ki ne zna p isa ti, p rav i, 
da  to  n i delo.« V is tem  sk r ip to r iju  je  tr is to  le t pozneje  n jegov kolega 
zak ljuč il kn jigo  p recej bo lj sp roščeno : »Prudens q u isqu is lec to r, volu
m en cum  legeris is tu d , sc rip to ri im p erito  veniam  concede deposco et 
e rad e re  quod  su p e re s t e t non  p eg rite ris  a p ta re  quae  desun t.«56 Po naše 
b i rek li: »Pam etni b ra lec , ki bo kn jigo  p re b ra l, bo  neizkušenem u p i
s a r ju  o p ro stil, odvišno izb risa l in m an jk a jo če  dopolnil.« Ta sp roščena  
p red stav itev , p a  tu d i re sn o s t do svojega dela  sp loh  ni daleč od  ren e
sančnega n asto p a : als ich k ann  — n ared il sem  tako , ko t znam .

P rav  te  sk lepne besede lahko  p ren esem o  n a  kodeks, ki je  n a s ta l pol
d rugo  s to le tje  pozneje . M ed p la tn ice  to lik o k ra t navedenega cod.. 650 iz 
D unaja  je  sp rav ljen o  besed ilo  A vguštinovo De c iv ita te  Dei, k i so ga do 
le ta  1347 p rep isa li v B is tri. K olofon ro k o p isa  iz B is tre  — ki je  sedaj ko t 
m s 2 h ra n je n  v lju b lja n sk i N aro d n i in u n iv erz ite tn i kn jižn ic i57 —  nam  
sicer sporoča , d a  je  delo  n aroč il p r io r  H erm an  in ob m ed aljo n sk i upo 
dobitv i n a  fol. 3 r  (sl. 15) je  v liste  vp le teno  im e ilu m in a to rja  N ikolaja , 
v en d ar s tem  izvem o sam o  del resn ice. B is trsk i kodeks je  glede av to rskega 
deleža sk ra jn o  p ro b lem atičn o  delo, p r i  čem er seveda ne  dvom im  v ko
re k te n  p rep is  besed ila  sv. A vguština. M edtem  ko b i tip  te k s tu re  s svojo 
s to p n jo  lom ljen o sti p o tr jev a l le tn ico  1347,58 p a  je  s lik a rsk i o k ra s  ne
dvom no delo  dveh popo lnom a različno  razm išlju jo č ih  ilu m ina to rjev . 
P re ta n je n i fleuronnee  v črkovnem  p o lju  in ic ija l je  u stv a ritev  m oderno

56 Oba citata sta  vzeta iz knjige: Johannes Duft: M ittelalterliche Schreiber. 
Bilder, Anekdoten und Sprüche aus der Stiftsb ib lio thek St. Gallen, St. Gal
len, 1961, pp. 32—33.

57 Za osnovni kodikološki popis prim.: Kos — Stele: Srednjeveški rokopisi, 
pp. 58—66.

51 Opozorim naj na cod. 4214 iz dunajske österreichische Nationalbibliothek, 
ki je  tudi datiran  1347 in se ob njem  om enja Nicolaus Stam ser, ki je bil 
kanonik iz N eustifta pri Brixnu, rokopis pa je  bil dokončan pri avguštinskih 
korarjih  v Seckauu na Štajerskem . V še nenatisnjenem  prispevku öster
reichische Buchschriften des 14. Jahrhunderts (Comite international de 
paleographie latine, IX colloquio, Biblioteca Apostolica Vaticana, 20—22 set- 
tem bre 1990, tipkopis p .22) pravi Otto Mazal: »Bemerkenswert ist hier, daß 
ein Südtiroler Chorherr in einem Steirischen Skriptorium  arbeitet; ein deut
liches Beispiel für die W anderung von Schreibern und den Inform ationsfluß 
des Spätm ittelalters.« Kolegu dr. Mazalu se zahvaljujem, da mi je  dovolil 
citirati svoja spoznanja še pred natisom. — Preden bi rekli zadnjo besedo
o korelacijah med Bistro in Seckauom oz. Brixnom, bi bila potrebna po
drobnejša analiza.



izšolanega neznanega, neim enovanega m o js tra , ki je  začel s lik a rsk i o k ras  
in  je  kodeks v celo ti izdelal v sk lad u  s sodobnim i tokovi go tske ilum i
n ac ije  v sred in i 14. s to le tja ; k m alu  zatem , le ta  1347, p a  so to  s ija jn o  
celo to  »dopolnili«. Poklicali so N ikolaja , m o js tra  težke roke, k i je  m ora l 
sled iti s tišk em u  cod.. 650. Tako je  rokop is iz B is tre  po vzoru  iz S tične 
dobil n a  fol. 2 v trid e ln e  a rk ad e ,59 n a  fol. 56 v in ic ija lo  O s k o p ijo  po
dobe o p a ta , n a  108 r  je  ro m an sk o  vp livana in ic ija la  P z v zpen ja jočim  
se psom , n a  155 r  je  č rk a  S, ki je  p re p ro s t posne tek  zoom orfne in ic ija le  
iz stiškega  rokop isa ,60 sledi p a  še v rs ta  drug ih , dobesedno  povzetih  inici- 
ja ln ih  m otivov. T u  na j p o u d arim  le že om en jen o  m ed aljo n sk o  u podob i
tev: ni tre b a  posebej ug ibati, p a  v sv. A vguštinu p repoznam o  poenostav
ljen o  F o lknandovo podobo  (sl. 7), n a  desnici, s k a te ro  tak o  graciozno 
drž i p a s tirsk o  palico , je  celo n a  en ak  n ačin  stegnil m ezinec. N a o d p rtih  
s tra n e h  kn jige  seveda ne  m o re jo  b iti  zap isane  tis te  besede, ki so ob 
F o lk n an d u  sporočale  o n jegovi hvalevredn i daritv i, sedaj p iše: Mise- 
rea tur vestr i o m n ip o ten s deus. A m en. G re za c ita t A vguštinove m isli.
V m ed a ljo n sk em  obodu  je  n ad  svetnikovo glavo nap isan o  S a n c tu s  A ugu
stinus, sp o d n ji del p a  zap o ln ju je  titu lu s : D om inus H erm annus p rio r  hoc  
opus fie r i iussit. Tako to re j izvemo, kdo kleči ob  nogah  cerkvenega očeta: 
p r io r  H erm an  je  n e ro d n o  o b rn il glavo navzgor in  položil ro k o  n a  o d p rto  
kn jigo , k je r  piše: O bsecro te ora pro  m e ora pro tuis. D rža te lesa , kn jiga
— vk ljučno  z nakazano  izboklino  h rb ta  — H erm an u  je  vse to  posodil 
»Nikolaj« (sl. 12) iz stiškega  cod. 650. In  tak o  ko t se je  stišk i p isa r  s sp o d 
n jega  ro b a  fo lija  m en d a  ob rača l k  F o lknandu  k o t p o sredn iku , se  je  sedaj 
p r io r  H erm an  o b rn il k  sv. A vguštinu.

M edaljonska  upodob itev  v b is trsk e m  De civita te  Dei je  združitev  dveh 
sam o sto jn ih  podob iz stiškega  De civ ita te  Dei in  sp ričo  zavestnega po
n a v lja n ja  likovnih  e lem entov  lahko  govorim o o zavestnem  k o p iran ju .

M edtem  ko sm o ob s tišk ih  in ic ija lah  in  celo ob vegetab iln ih  in  zoo- 
m o rfn ih  k u sto d ah  lahko  videli, d a  p r ip a d a jo  is tem u  duhovnem u svetu 
ro m an ik e  ko t rok o p isi v širšem  ev ropskem  p ro s to ru , je  b is trsk i rokopis 
p o s ta l v teh  k o p iran ih  d e ta jlih  an ah ro n is tičn i posnetek ; ne le zarad i 
sk rom nega  slik arsk eg a  znan ja , p redvsem  zarad i n esk lad n o sti — ikono
g rafske  in stiln e  — z duhom  svojega 14. s to le tja . Dosežek p a  je  zgovorna 
p rič a  o  velikem  vplivu p lem en ite  ro m an sk e  ilum inacije , s k a te ro  so se 
ponašali rokop isi v stišk i b ib lio tek i.

DAS BILDNIS DES ABTES FOLKNAND: VORBILDER UND 
NACHAHMUNGEN

Viele m ittelalterliche Handschriften weisen zugleich eine doppelte Rolle 
auf: einerseits stellen sie eine endgültige und vollendete Arbeit, die für 
den Leser bestim m t ist, dar, andererseits aber eine Vorlage, nach welcher 
der Kopist neue Codices schuf. Mancher Codex nahm  unter seine Deckeln

59 N ataša Golob: Arhitekturni elementi na naslovnicah srednjeveških rokopi
sov, Ljubljana 1990, pp. 14— 15.

60 Golob: Dunajska skupina, sl. 14. Raziskovalna skupnost Slovenije mi je 
s podelitvijo štipendije spomladi 1990 omogočila raziskavo stiških in drugih 
rom anskih rokopisov na Dunaju in v W olfenbüttlu; del raziskovalnih spo
znanj pomeni pričujoči članek. Raziskovalni skupnosti Slovenije se za pod
poro lepo zahvaljujem.
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auch s. g. autonom e Zeichnungen auf, die als Skizzen, Entw ürfe entstanden 
und auf eine passende Einbeziehung in den Illum inationsschm uck w arten, 
können aber auch Nachbildungen von bereits ausgearbeiteten Lösungen 
sein. Im Codex 685 aus Stična (Wien, Österreichische Nationalbibliothek) 
sind m ehrere Zeichnungen von phantastischen Tieren enthalten, die als 
dekorative Kustoden verwendet sind, offenbaren aber eine eindeutige Ver
wandtschaft m it dem Reiner M usterbuch  (Cod. 507, Wien): hier sind die 
Darstellungen von verschiedenen Tieren und B lattkronen auf gesonderten 
B lättern  versam m elt mit offensichtlicher Absicht, als figurale Grundlage 
und als H ilfsm ittel dem M eister oder den M itarbeitern im Skriptorium  zu 
dienen. An den Rändern des Codex 757 aus Stična sind B lattkronen abge
bildet, die sich sonst m it den M ustern aus Rein oder Einsiedeln vergleichen 
lassen, kommen aber auch in demselben Codex aus Stična in ih rer H aupt
funktion vor: die B lätterblüten sind im Initialenkörper eingepflanzt, und 
dadurch erhielt die anonyme Skizze, die bildliche Erinnerungsstütze, ihre 
endgültige Rolle.

M uster, Vorlageblätter, Nachbildungen, Kopien: die Verbindungswege zwi
schen den Kustwerken w aren größtenteils von kirchlich-politischen Beziehun
gen unabhängig, und die h istorisierte Initiale im Codex 650 aus Stična mit 
dem Bildnis des Abtes Folknand offenbart, daß in ihr m ehrere verschieden
artige Elemente verbunden sind. In dem Buchstaben O, der mit einem zoo- 
m orphen Rahmen ausgedrückt ist, erkennen w ir vor allem diejenige m ittelal
terliche Stim m ungsrichtung, welche in den Darstellungen zwar eine un ter
geordnete Rolle spielt, weist aber dennoch auf die Anwesenheit von demoni- 
schen K räften in der christlichen Welt hin: die gebändigten Drachen ergeben 
einen ausgezeichneten Rahmen zum sitzenden Abt. S trukturelle und dekorative 
Elemente des A rchitekturthrones von Folknand weisen auf zwei Darstellungen 
hin, die dem Illuninator dieses Codex aus Stična bekannt sein dürften.

Das sind die Em ailplatte mit der Darstellung des hl. Severin in seiner 
Kirche in Köln und die illum inierte H andschrift aus dem Benediktinerkloster 
Admont. Auch die Falten auf dem Mantel des Abtes zeugen von der Kennt
nis des Admonter Draperientypus und stehen dem angenommenen Vorbild, 
der Darstellung des Abtes Gottfried aus Admont, nahe (Homiliae in fesla, 
Hs. 58). Das Vorbild, nach dem das Gesicht nachgebildet wurde, m üßte man 
wohl im Prüfeninger Kreis suchen, nur begegnet uns — trotz gleicher Ele
m ente bei der Gestaltung des Bartes, der Nase und der Haare — nicht das 
zarte, glatte Gesicht aus Prüfening. Folknands Gesicht überrascht durch den 
ungewöhnlichen »Realismus«; wegen seiner scharfen Züge unterscheidet es 
sich von charakteristischen, vereinheitlichenden G esichtem  seiner Zeit. Die 
Elemente, die der rom anischen Auffassung des Realitätsbezuges entsprechen, 
sind in der genauen Abbildung der Formalien und im Text enthalten, der aus 
dem aufgeschlagenen Buch in Folknands Händen zu lesen ist. Damit erhielt 
der Abt alle notwendigen Züge der W iedererkennung und der persönlichen 
Identität. Vom Standpunkt eines solchen rom anischen »Realismus« sind be
sonders wertvoll die Porträts von Skriptoren und Malern — Laien und Kleri
kern — die sich selbst am Rande der B lätter abgebildet haben (»Nikolai«, 
Engilbertus) oder als Kustoden in den Codices 650 und 685 aus Stična. Diese 
Porträ ts zeigen eine hohe Selbstschätzung der Künstlergruppe, zugleich stellt 
sich aber auch die Frage, wie man den D okum entarwert dieser Porträts im 
Hinblick auf — vom heutigen Standpunkt gesehen — ungenügende Indivi
dualität bewerten soll.

Folknands Bildnis ist — soziologisch gesehen — das Porträt eines kirch
lichen W ürdenträgers; im Sinne der persönlichen Chronologie ist vor uns 
ein K ryptoporträt, das einige Jahre nach seinem Tode entstand. Der Funk
tion nach handelt es sich aber um ein Dedikationsporträt. Als Summe aller 
dieser Elemente beeinflußte es das Medaillon-Bild des Priors H erm ann in 
der H andschrift aus Bistra.


